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1. Operating language
The operating language of Puro.Earth (Issuing Body) is English, and stakeholders who engage

with the Issuing Body during the certification journey should be able to discuss, correspond and
provide documentation in English.

. Language in meetings

All meetings will be conducted in English, or in alanguage that has been agreed upon in advance.

. Language in document submission

During the certification processi, the CO2 Removal Suppliers are required to submit project and
company documentation to demonstrate compliance with the rules and requirements of the
latest Puro Standard General Rules and the Methodology. The document submissions are
reviewed by the Issuing Body’s personnel and 3rd party verifiers. It is preferred that all documents
are provided in English.

Documents that shall be submitted in English include:
e Project description
e Output Report
e Public Registry documents
e Puro.earth templates

Documents that are not required to be submitted in English must be supported by English
documents, such as English descriptions or English summaries or be accompanied with a
translated version to English.

The Issuing Body or the 3™ party verifier may request clarifications for non-English documents
when the contents are unverifiable.

1 See Section 2: Certification Process Description in Puro Standard General Rules
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